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After installation, the light chips should be left-right
symmetry. If the light distribution is wrong, please
rotate the light body to adjust.?)

Do not stare at the operating light source.
Caution! The cooling element on the back
will heat when the headlamp is in operation. 3)

Please make sure that
all parts are fixed prop-
erly to avoid interfer-
ence with any moving
part or function of the
car.4

The change of the
headlamp requires the
readjustment of the
factory settings by

a qualified workshop. )
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(@ 1) Verweis auf Vorgehensweise fiir Lampenaustausch. 2) Nach der Montage soliten die Licht-
Chips links und rechts symmetrisch sein. Ist das Licht ungleichméBig verteilt, drehen Sie den
Lichtkdry ger entsprechend. 3) Schauen Sie nicht lange auf die Lichtquelle. orsicht! Das Kiihlelement
auf der Riickseite heizt sich auf, wenn die Scheinwerferlampe in Betrieb ist. 4) Achten Sie bitte da-
rauf, dass alle Teile ordnungsgemés befestigt sind, damit bewegliche Teile oder Funktionen des
Fahrzeugs nicht beeintrichtigt werden. 5) Der Austausch der Scheinwerferlampe erfordert die An-

assung der Werkseinstellungen durch eine qualifizierte Werkstatt. 6) Diese Produkte haben keine

CE-Zulassung und diirfen auf dffentlichen StraBen nicht am FahrzeugauBenbereich verwendet
werden. Eine Missachtung fiihrt zum Verlust von Betriebserlaubnis und Versicherungsschutz. Verkauf
und Verwendung der Produkte ist in mehreren Landern verboten. Fragen Sie Ihren Handler bzgl.
Verfiigbarkeit in Threm Land. 7) Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung oder bei technischen Pro-
blemen bitte an den OSRAM den Sie unter com erreichen.

(1) Se référer ala procédure de remplacement des lampes. 2) Aprés installation, les puces doivent étre
verticalement symétriques. En cas de mauvaise répartition lumineuse, faire pivoter le corps de la lampe
pour ajuster I'éclairage. 3) Ne pas regarder la source lumineuse allumée. Attention | L'élément de refroidis-
sement & 'arriere se réchauffe lorsque la lampe de phare est en marche. 4) Veuillez vérifier que tous les
éléments sont correctement fixés, afin d'éviter toute interférence vis-a-vis d'éléments ou equlpements
mobiles de la voiture. 5) Le changemem de lalampe de phare nécessite un réglage en usine opére

atelier qualifié. 6) Ce produit n’a pas recu d' homolo?atlon pour une utilisation dans des vehicules sur la vme
publique. Il est strictement interdit d'utiliser ces lampes dans des vehicules sur la voie publique; cela
pourrait mettre en danger la vie d'autrui. Par ailleurs, cela pourrait entrainer la nullite des papiers d'imma-
triculation du vehicule, et en cas d’accident il se peut que votre assurance refuse d’assumer les couts.
OSRAM LIGHTING deciine toute responsabilite en cas d'utiisation de ces ampoules dans des vehicules
circulant sur la voie publique. 7) Pour toute question relative a 'entretien du produit ou tout probleme
technique, veuillez contacter le service clients OSRAM en écrivant a automotive-service@osram.com.

D 1) Fare riferimento alla procedura di sostituzione delle lampade. 2) Dopo I installazione i chip della
luce dovrebbero essere simmetrici a destra e a sinistra. Se la distribuzione della luce é errata, regolare il
corpo Iuminoso ruotandolo. 3) Non fissare la fonte luminosa in funzione. Attenzione! L'elemento di
raffreddamento sul retro si riscalda quando la lampada del faro & in funzione. 4) Assicurarsi che tutte le
parti siano fissate in modo corretto per evitare interferenze con eventuali parti in movimento o in funzione
della macchina. 5) La sostituzione della lampada del faro richiede una regolazione delle impostazioni di
fabbrica presso un‘officina qualificata. 6) Questi prodotti non sono certificati ECE. E pertanto vietato I'uso
su strade pubbliche in qualsiasi applicazione estema, pena la cancellazione della licenza operativa e la
l:erdna della copertura assicurativa. Di ostro distributore

paesi ne vietanola vendita e [uso. Contattate il v
locale per informazioni sulla disponibilita nel vostro J)aese 7) Per domande sulla manutenzione o proble-
'mi tecnici contattare il servizio clienti OSRAM allindirizzo automotive-service@osram.com.

® 1) Referencia al procedimiento de cambio de bombillas. 2) Tras la instalacidn, los chips de luz
deben presentar simetria de izquierda y derecha. Si la distribcin de la luz es incorrecta, gire el
cuerpo de luz para ajustario. 3) No mire hacia la fuente de luz en funcionamiento. iPrecaucion! El ele-
mento de refrigeracion situado en la parte posterior se calienta cuando la lampara del faro estd en
funcionamiento. 4) Asegurese de que todas las piezas estdn ajustadas correctamente para no interfe-
Tir con ninguna pieza movil o funcion del automovil. 5) La sustitucion de la lampara de faro requiere un
ajuste de los pardmetros de fabrica que debe realizarse por un taller cualificado. 6) Estos productos no
tienen la homologacion ECE y no pueden ser usados en aplicaciones exteriores en vias publicas. Su
uso en vias publicas invalida la licencia operativa y la cobertura del seguro. Algunos paises prohiben
su venta y uso. Contacte a su distribuidor local para informarse sobre la disponibilidad en su pais. Es
su é)ropna res onsabilidad usar las luces LED retrofit conforme con los requisitos legales aplicables.

tuviera algun problema técnico o alguna consulta sobre el mantenimiento pdngase en contacto
con el servicio de atencion al cliente OSRAM a través de automotive-service@osram.com.

@ 1) Referéncia a0 de substituicio de Iampadas. 2) Depois da instalagao, as fichas de

towmlnto]a 5) Ajovalon lampun vaihtaminen edellyttéa tehdasasetusten muutoksia, {otka voi suorittaa
péteva korjaamo. 6) Néillé tuotteilla ei ole ECE-hyvéksyntad. Niita ei saa kayttéa yieisilld teilla ulkopuoll-
sessa sovelluksessa. Kyttd yleisillé teilld johtaa likenneluvan peruutukseen ja vakuutusturvan menetyk-
seen. Useissa maissa ei ole sallittua myyda ja kéyttaa néita tuotteita. Ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaén,
jos haluat tietoja 7) tai teknisia ongelmla koskevat kysy-
mykset voi osoittaa OSRAM:

@ 1?(Referer il fremgangsméten for & skifte paere. 2) Etter installasjonen skal lysflisene vere sym-
metriske pa venstre og hayre side. Hvis lysdistribusjonen er feil, kan du justere lysdelen ved  rotere
den. Sg Ikke stirr inn mot lyskilden mens den er pa g drift). OBS! Kjoleelementet pa baksiden varmes
opp nar frontlyslampen er i drift. 4) Vennligst se il at alle deler er skikkelig festet for & unnga konflikt
med noen del av bilen som er i bevegelse eller noen av bilens funksjoner. 5) Bytte av frontlyslampen
krever justering il fabrikkinnstillinger utfort av et kvalifisert verksted. 6) Disse produktene har ikke
ECE odkjenmng Det betyr at de ikke ma brukes pa offentiige veier nar de er montert pa utsiden av
kipretoy. Bruk pa offentiige veier forer til tilbakekalling av driftslisens og tap av forsikringsdekning.
lange land tillater ikke salg og bruk av disse produktene. Ta kontakt med den lokale distributeren for
informasjon om tilgjengeligheten i landet ditt. 7) Hvis du har spersmal angaende vediikehold eller
tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMSs kundeservice pa automotive-service@osram.com.

@) Henwsnmg 1|| udskrﬁm ingsprocedure af lygteme. 2) Efter montering skal lysspanerne have ven-
stre-hojre symmetri. Hvi ellngien er forkert, skal du dreje lyslegemet for at justere det. 3) Kik ikke
pa driftslyskilden. Forslgngl Koleelementet pa bagsiden opvarmes, nar forlygtepaeren er teendt.
4) Serg for at alle dele er fastgjort korrekt for at undga, at de griber ind i beveegelige dele eller bilens
funktion. 5) stforl¥‘ tepeeren skal udskiftes, skal fabriksindstillingerne justeres pa et kvalificeret veerksted.
6) Disse produker har ikke ECE- godkendelse Det betyder, at de ikke ma bruges pa offentlige veje ved
udendmrs anvendelse. Brug pa offentlige veje medfarer ugyldiggerelse af licens og bortfald af forsikrings-
dzekning. Flere lande tillader ikke salg og anvendelse af disse produkter. Kontakt din lokale forhandier for
oplysninger om tigeengeligheden i dit land. 7) Hvis du har sporgsmal vedrarende vediigeholdelse eller
tekniske problemer, bedes du kontakte OSRAN via com.

@ 1) Viz postup vymény lamp. 2) Po instalaci by se méla zkontrolovat levopravé symetrie svételnych
Cipl. Pokud je distribuce svétlanespravn, otocte télesem svétla a upravte jej. 3) Nedivejte se do zapnuteho
svételného zdroje. Pozor! Chladici prvek v zadni Casti se pfi provozu predniho svétla zahfiva. 4) Dbejte na
to, aby vSechny Césti byly fadné upevnéné a nemohlo dojit ke kolizi s Zidnou pohyblivou soucésti nebo
funkei vozidla. 5)Vymeéna prednino svétla vyzaduje ipravu tovamich nastaveni kvalifikovanym technikem.
6) Tyto produkty nejsou schvalene EHK a je proto zakazano je vyuzivat na verejnych komunikacich pfi
venkovnim pouziti. Pouziti na verejnych komunikacich povede ke zneplatnéni technického prikazu i po-
jistného kryti. Nekteré st neumuznu]\ prodej a pouzivani téchto vyrobki. 7) Dalsi informace o dostup-
nostive v35| zemi vam poskytne mistni distributor.Na dotazy ohledné udrzby a technickych problémd vam
odpovi zdkaznickd linka OSRAM na e-mailu automotive-service@osram.com

1) oM. NpoLieaypy 3ameHa namn. 2) Mocre YCTaHOBKM CBETOAVIOMHbIE KpUCTaTb!
cripaBa v cfieBa [OSDKHbI pacronaraTbCs CUMMETPUYHO. Ecsm cBeT pacnpepiensietcs
HEPaBHOMEPHO, MOBEPHUTE CBETUMBHUK B HY)XXHYIO CTOPOHY. 3) He cmMoTpuTe Ha pa-
GOTaOLLMA MCTOYHUK CBETa. BHUMaHe! PacrofnoxeHHbIN C3aan OXNaKAaroLLniA
AMIEMEHT HarpeBaeTCs BO Bpems paboTsl (hapb!. 4) Y6eauTecs, HTo BCe ASTaN Hafex-
HO 3aKpen/IeHbl BO N3GXaHIE CTONKHOBEHIISI C NOABWKHBIMIA HaCTSMM 1 HApyLLIEHIA
B pa6oTe (hyHKLMiA asToMO6WAS. 5) [ins 3amebl hapbl TpeGyeTCs HacTpoiika cornac-
HO 3aBOJCKUM MapameTpam Ha MpO(eCCHOHaNBHOM CTaHLN TEXOOCY)XMBaHMA.
6) STV NpopyKTbI He UmetoT ofo6peHust ESK, T. e. 1x 3anpeLLieHo 1crnonb3osaThb Ha
[10pOrax OGLLEro Mofb30BaHIs 1 YCTaHaBMNBaTL cnapﬁmm 370 NpuBEAET K roTepe
JIALEH3VN Ha BKCTINYaTaLWIO 1 CTPAXOBOro NOKPLITUS. HeKoTopble CTpaHb! He paspe-
LUIOT MPOAAXKY 1 VICTOMb30BaHMe 3TX NPOAYKTOB. OGpaTuTech K p.mmpmﬁbnomr.g
3a deJopMaumem 06 UX Hanu4un B BaLLiei cTpaHe. 7) Mo Bonpocam KacaTenbHo of

luz devem ter uma simetria esquerda-direita. Se a distribuicao da luz for errada, rod po da limpada
para ajustar. 3) No olhe diretamente para a fonte de luz em funcionamento. Aten%ol 0¢ e\emenm de
arrefecimento na parte posterior se aquece quando a lAmpada do farol esta ligada. 4) Por favor, certifique-
-se de que todas as pecas estdo fixas adequadamente de forma a evitar a interferéncia com qualquer
e%a movel ou a funcdo do carro. 5) A substituicao da lampada do farol requer um ajuste dos parametros
fabrica por uma oficina autorizada. 6) Esses produtos nao possuem homologagao ECE, o que significa
que é proibido utilizé-los em vias E)ubllcas para qualquer aplicagao exterior. 0 uso em vias publicas resul-
tanaperda dalicenca operacional e da cobertura do sequro. Muitos paises proibem a venda e a utilizacéo
desses produtos. Entre em contacto com seu distribuidor local para obter informagdes sobre a disponibi-
lidade no seu pais. 7) Em caso_de questdes relacionadas com a manutencao ou problemas técnicos,
entre em contacto com a assisténcia técnica OSRAM, automotive-service@osram.com.

@ 1) NMapartopr otn Sladikacia avrikataoTtaonG Aapmrpwyv. 2) Metd v eykatd-
0TAaM, TA PIKPO-KUKAWHATA pWTICHOD TIPETTEL Va BPIOKOVTAl OF OUHHETPIA QTTO Ta
apLoTEPA TTPOG Ta 6ef1d. Edv n katavopr Tou nkz)roq El\/ul AavBacpévn, MEPIOTPEYTE TO
HWTIOTIKO A yIa I?V TIpOGappoyr Tou. 3) Mnv KOITaTe Ty eotia pwTog otav eivat
avappévn. Mpoooxr! To oTolxeio YUENG oTo Ttiow HEPOG BeppaiveTal OTav AerToupyei o

n: N AN PeLUeHU TEXHUYeCKUX I'IDOGJ'IEM CBSKUTECH CO Cl'ly)KﬁOI/l no
pabote ¢ KﬂI/IeHTaMM OSRAM no agpecy an. no4Tsbl automotive-service@osram.com.

& 1) Lamaapabl anmacTeipy npoleaypackiHa cinteme. 2) OpHaTkaHHaH Kelli,
apblIK CyNbanapbI CoMFa-OHFa CMMETPMSIbI GOybl Kepek. Erep xapbIKTbIH Tapa-
Nybl AlYPbIC GOMMACca, OHbI PETTEY YLLIH Xapbik KOPMyChIH amHan H_‘)blr—\bla 3) )Kymbic
icTen TypraH »apbIk kesiHe kapayra 6onmaiifbl. Cak 60nbiHbIa! MpoXeKkTop Wamb!
>KYMBIC ICTEreH Kesfie apTKbl XXaKTarbl CybITKbiLL ANEMEHT Kbi3afpl. 4) Kosrasnsin
TYPFaH GerlLEeKKe HEMECE KOMKTIH XKYMbIChbIHA KeAEepri KeNTipMey YLLIH 6apriblk,
6BenLueKTepaiH AypbIC GEKITINreHHe KO3 KETKIaiHi3. 5) [POXeKTop wambIH ayblcn:lpy
YWiH 3aybITTbIK NapameTprep Kacinkol webepxaHameH petTenyi kaxeT. 6) byn
erimaeppe ECE makynaaybi XOK, SFHI onapabl KoFavablk XOnaapaa CbipTTarb
>KyMbICTAP YLLIH NaiiganaHyra 6onmanel. Korampplk XXonaapaa nanjanasy SmUeH-
3115 MEeH CaKTaH[IbIPY/bl XKapamchia eTefyi. Kerbip enfep 6yn eHIMAep/i caTyra XaHe
naiipanaHyra TeilibIM canagpl. ENiHis Typank! aknapar any yiuiH XXeprinikti auctpu-
6bIOTOPFA XabapachlHpI3. 7) TeXHNKATbIK KbI3MET KOPCETY HEMECE TEXHUKaTIbIK,
akaynbiKTap >keHiHae cypakTapbiHbia 6ap 6onca, OSRAM KOMMaHUSChIHBIH TYTbi-

Baoikdg AapTriipac, 4) Ziyoupeuteite orl OAa,TA TUAPATA EXOLV OTE! aAd yia va
gnv UNAPEEL TIAPEPBOAN 1IE TA KIVOULEVA THAKATA N TIG ASITOUPYIEG TOU QUTOKIVITOU.
) H alayr Tou Bacikob Aaprttipa arartei pooqy uovn OTIG EPYOCTACIAKEG PUBLICELG
and stélKeuuevo ouvepyeio. 6) Autd Ta Tipoidvta £xouv €ykplon OEE kal evéexeTal
Va pnV XPNGILOTIOIONVTAL GE GNUGCIOUG SPOLIOUG oe ELWTEPIKT EQAY a}()pov r. Mia TETOlQ
é?ncn OUVETIAYETAL ATIWAEID TNG GSEIAG 0ONYNONG KAl TG AOPANCTIKNG KAL)
IPIOEVEG XWPEG SEV ETUTPETIOV TNV TIWANOT] KA XPrON AUTWV TWV TIPOIOVTWY. m—
KOWVWVAOTE LIE TOV TOTTIKG Slavopéa yia TANpodopieq OXETIKA He TNV xwpa 6ag. 7) MNa
TACEIG OYETIKA pE T cwrg%rl\ ,u KQlL YO T u<u TIPOPAALIATA, ETIKOWWVATTE HE TV
eg:;)-mpsmcn Tiehatwv TG O ot levbuvon automotive-service@osram.com.

@D 1) Verwijzing naar de procedure voor het vervangen van de lampen. 2) Na installatie moeten de
lichtchips links en rechts ungellljnd Zijn. Als de lichtverdelin e% niet klopt, draait u de lichtbehuizing om deze
aan te passen. 3) Kijk nietin de lichtbron als deze brandt. Let op! Het koelelement aan de achterzijde wordt
warm als de koplamp in bedrilf is. 4) Let erop dat alle onderdelen goed zij {( bevestigd, zodat bewegende
delen of de wagen niet worden belemmerd. 5) Voor het vervangen van de koplamp moeten de fabrieksin-
stellingen door een gekwalificeerde werkplaats worden aangepast. 6) Deze producten beschikken niet
over het ECE-keurmerk. Dat houdt in dat ze niet op openbare wegen of in exterieure toepassmgen mogen
worden aebmm Gebruik op de openbare weg leidt ertoe dat de en

pFa Konfiay KepCETY KblameTiHe automotive-Service@Osram.com MeKeH aiibl
GOoVibIHLLA XabapnackIHbI3.

@ 1) Tekintse meg a lmpacsere elérasat 2) Az iizembe helyezést kovetden a vildgitochipeknek balrol
{}oémra tarln szimmetriat kell alkotniuk. Ha a fények elosztasa nem megfeleld, forgassa el a vildgitotestet a

dllitdsahoz, 3) Ne nézzen a mikadésben Iévo fényforrésba. Vigyazat: A hatoldalon talélhatd hitGelem a
fényszord miikodése kdzben felheviil. 4) Kérjiik, bizonyosodjon meg, hogy minden alkatrész megfelelden
rogzitve van, hogy elkeriilje a mozg6 részek, illetve az autd funkcioinak az akadalyozasat.
5A fenyszoru lampajanak cseréjéhez a gyari bedllitasok modositésa sziikséges, amelyet szervizszakem-
berek végezheinek el. 6) Ezen termékek nem rendelkeznek ECE-tanusitvannyal, igy tilos dket koziton,

bérmilyen killsg egysegben hasznaini. anuton van hasznalat esetén a mikodtetési engedély és a biztosités
megsz(inik. Atermekek . Az elérhetoséggel kapesolathan
vagy a miiszaki

érdeklddjon a helyi forgalmazonal. 7) A
sekkel forduljon az 0S| VSAM

(@) 1) Odnosnik do procedury wymiany lamp. 2) Po zamontowaniu poszczegdine Zrddta Swiatta powin-
nyby¢ ustawn)ne symetrycznie. Jesli rozdziat o$wietlenia jest niewfasciwy, nalezy go skorygowac poprzez
obrot korpusu o$wietlenia. 3) Nie patrze¢ w Zrodto Swiatfa. Ostroznie! Element chiodzacy z tylu rozgrze-
wa sig, gdy zarowka reflektora jest wiaczona. 4) Prosze si upewnic, ze wszystkie czesci sa odpowied-

keérdé-

com

de verzekeringsdekking vervalt. Verschillende landen staan de het gebrulk van d

it {oe. Neem contact op met uw lokale distributeur voor informatie over de beschikbaarheid van deze
producten in uw land. 7) Voor vragen over onderhoud of technische problemen kunt u contact opnemen
met de klantenservice van OSRAM via automotive-service@osram.com.

1) Hanvisar il proceduren for att véxia lampor. ) Efter monteringen ska ljuskretsama vara i symme-
tri fran vanster till hoger. Vrid ljuskroppen for att Justera ljuset frén lampan om fjusfordelningen &r fel.
3) Stirra mte rakt pa ljuskéllan nér den &r tand. Varning! Ky %I;{gmemet pa baksidan varms upp nar stral-
kastarlar gang 4) Se fill att alla delar ar orde igt for att undwka sturnlngar hos nagra rorli-
ga delar eIIer av bilens funktion. 5) Nar strélkastarlampan ska bytas ut maste en kvalificerad verkstad
Justera fabriksinstéllningarna. 6) Dessa produkter &r inte ECE-} ngodkanda Det innebar att de inte far
koras pa allman vég oavsett tilampningsomrade. Om du kor p allmanna végar dras din operatorslicens
och forsakring in. rsalgnm g och anvannan av dessa produkter &r forbjuden i flera lander. Kont

rmaste éterforsaljare for information om til angllgheten i ditt land. 7) Om du har fragur um underhall
el\er tekniska problem kontaktar du OSRAM:s unmjanst via automotive-service@osram.

@ 1) Viittaavat polttimoiden vaihtoon. 2) Asennuksen jélkeen sirut ovat symmetrisesti vaakasuunnassa
Jos valo ei jakaudu oikein, sdada kiertamalla valon runkoa. 3) Ala tuijota paal olevaa valonlahdettd. Va-
roitus! Takana oleva jaahdytyselementti kuumenee, kun ajovalon lamppu on toiminnassa.
4) Varmista, ettd kaikki osat on Kiinnitetty kunnolla, niin elteivait ne esta osien liketta tai haittaa auton

aby uniknac kolizji z ruchomyml ‘czesciami w samochodzie lub blokowania jego
funkcu 5) Wymiana zarowki reflektora wymaga zmiany ustawieri fabrycznych w specjalistycznym
warsztacie. 6) Te produkty nie majg aprobaty ECE i nie moga by¢ uzywane na drogach publicznych w
jakichkolwiek zastosowaniach zewnetrznych. Uzywanie ich na drogach publicznych spowoduje odebra-
nie prawa jazdy i utrate objecia ubezpieczeniem. W kilku krajach sprzedaz i uzywanie tych produktow
jest zab)ronlone Skomaktuj si¢ 7 lokalnym dystlryguwrem W celu uzyskania |nfom1ac1| dut Twojego

raju. 7 sig
z dziatem obstuglp lienta firmy OSRAM pod adresem e-mail automotive- senllce@osram com.

@ 1) Referencie k postupu vymeny Ziaroviek. 2) Po |nsta|acu by mali mat svetelne clpy pravo-la-
Vi symetriu. Ak je distriblicia svetla otoc

3) Nepozerajte sa do zdroja svetla. Upozomenie! | Ch\adlacl prvok na zadnej svane sa zahneva ked
Zlarovka svetlometu svietl. 4) Uistite sa, ze su vSetky sicasti spravne pripevnené, aby ste sa vyhli
kontaktu s pohybujticou sa sticastou alebo funkciou auta. 5) Vymena Ziarovky vyZaduje Gpravu vy-
robnych nastaveni v kvalifikovanom servise. 6) Tieto vyrobky nemajti schvalenie EHK, Go znamend,
Ze je zakdzané ich pouzivat na cestach v akejkolvek vonkajSej aplikdcii. Pouzivanie na cestach ma
za nésledok zaniknutie oprévnenia na pouzivanie a stratu zarucného krytia. Viacero krajin zakazuje
predaj a pouZivanie tychto vyrobkov. DalSie informdcie o dostupnosti vo vasej krajine vim poskytne
vas miestny distribdtor. 7) S otézkami tykajcimi sa drzby alebo technickych problémov sa obratte
na servis M na lovej adrese com.

OSRAM




G 1)V zvezi s postopkom zamenjave sijalk. 2) Po namestitvi morajo biti ipi Iuci levo-desno sime-
tricni. Ce je porazdelitev svetlobe napacna, prilagodite svetiobno telo tako, da ga zavriite. 3) Ne glejte v
delujo¢ vir svetiobe. Previdno! Hiadilni element na zadnji strani se segreje, ko je Zaromet prizgan.
4) Prepricajte se, da so vsi deli trdno namesceni, da preprecite interferenco s katerim koli premicnim
delom ali funkcljo avtomobila. 5) Pri zamenjavi 7arometa mora kvalificirana delavnica prilagoditi tovar-
niske nastavitve. 6) Ti izdelki niso odobreni po ECE. To pomeni, da jih ni dovoljeno uporabllatl na javnih
cestah na prostem. Zaradi uporabe na javnih cestah lahko izgubite dovoljenje za upravljanje in zavaro-
valno kritie. Prodaja in uporaba teh izdelkov ni dovoliena v Stevilnjh drzavah. Za informacije glede
razpolozljivosti v vasi drzavi se obrite na lokalnega distributerja. 7) Ce imate vprasanja o vzdrzevanju
ali ce imate tehnicne tezave, pisite oddelku za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na e-postni naslov
automotive-service@osram.com.

@ 1) Lamba degistirme islemine yonelik referans. 2) Kurulumdan sonra lamba cipleri soldan saga
S|metr|k olmalidir. Isik dagiimi yanlis olursa ayarlamak icin liitfen 1sik govdesini dondiriin.

3) Galisma 1sig1 kaxrs\aglna bakmayn. Dikkat! Far lambasi calisirken, arka faraftaki sogutma elemani
1sinir. 4) Aracin fonksiyonu ya da herhangi bir hareketli parcasi ile cakismasini dnlemek icin tiim par-
calanin dogru bir sekilde sabitiendiginden emin olun. 5) Far lambasinin eglsﬂnlmem , kalifiye bir atolye
farafindan fabrika ayarlarina gére ayarlanmayl gerektlnr 6) Bu dirtinlerin ECE onayi bulunmamaktadir.
Bu sebeple halka acik yollardaki dis uygulamalarda kullanilamazlar. Kamuya aik yollarda kullanimasi,
isletme lisansinin iptal edl\mesme ve sigorta kapsaminin kaybedilmesine yol acar. Baz! (ilkelerde bu
lerin satisi ve kullanimin: erilmemektedir. Ulkenizdeki bulunup bulunmad
igin litfen yerel distribiitoriiniz |\e |Iet|$|me geam 7) Bakim veya teknik sorunlar ile ilgili sorulariniz igin

& 1)L i viide. 2) Parast paif ist peab i k ine pai-
gutus olema siimmeetriline. Kui valgus jaotub valesti, keerake selle reguleenmlseks valgusti kereosa.
3) Arge vaadake todtavasse valgusallikasse. Tahelepanul Tagumine jahutuselement soojeneb, kui
esituli totab. 4) Palun kontrollige, et kdik osad on korralikult kinnitatud véltimaks likuvate osade voi
auto t69 hairimist. 5) Esitule vahetamine nduab tehaseseadete kohandamist kvalifitseeritud tdokoja
poolt. 6) Neil toodetel puudub ECE heakskiit. Seetttu ei ole lubatud neid avalikel teedel valistingimus-
tes kasutada. Avalikel teedel kasutamisel juhtimisdigus ning kindlustus tiihistatakse. Mitmes riigis on
nende toodete miiiik ja kasutamine keelatud. Palun votke thendust kohaliku edasimiiiijaga, kui
soovite teada, kas toodet teie piirkonnas turustatakse. 7) Hoolduse vdi tehniliste probleemide korral
vitke ihendust OSRAMI (e-post: com).

@ 1) PerZirekite lempy keitimo procedra. 2) Jrengus, lempy lustai kairéje ir desinéje puséje
turi but\ simetriSki. Jei Sviesa paskirstoma netinkamal, pasukite Sviestuvo korpusa, kad suregu-
liuotuméte. 3) Neziarekite tiesiai j i veikiantj Sviesos Saltinj. Démesio! Kai priekinio Zibinto lempute
Sviecia, gale esantis ausinimo elementas jkaista. 4) lsrtlklnkﬂe jog visos dalys yra tinkamai pritvir-
tintos, kad bty iSvengta judancios automoblllo dalies ar funkcijos mkdzm 5) Kelmant priekinio zi-
binto lempute, ja reikia pagal
6) Sie gaminiai nera patvirtinti EEK. Tai reiskia, kad jy negalima naudoti ]DkID]e isorinéje jrangoje
keliuose neteksite licencijos ir draudimo.
Keletas Saliy draurma $iy gaminiy prekyba i naudojima. Susisiekite su vietos platintoju dél informa-
cijos apie $iy gaminiy prieinamuma jusy Salyje. 7) Jei turite Klausimy apie prieziira ar technines

com SRAM miisteri

@ 1) Referenca na postupak zamjene Zarulja. 2) Svjetlosni Cipovi nakon |nstala0||e moraju biti u lije-
VO- desno] simetriji. Ako je distribucija svjetiosti pogreSna, zakrenite rasvjetno tijelo.

3) Nemojte neprekidno gledati u izvor svjetiosti u pogonu. Oprez! Element za hladenje sa straznje strane
zagrijava se tiiekom rada prednjeg svieta. 4) Pobrinite su da su svi dijelovi ispravno pricvrsceni kako bi se
izbjeglo ometanje bilo kojeg pokretnog dijela ili funkcije automobila. 5) Za zamjenu Zarulje lfredn]eg
svjetla postavke se u kvalificiranom servisu moraju postaviti na tvornicke. 6) Navedeni proizvodi nemaju
ECE homologaciju. To znati da njinova upotreba u vanjskom prostmu na javnim prometnicama nue dopu-
Stena. Koristenjem na javnim prometnicama gubi
zemljama prodaja tihproizvoda ni njihovo konstenje nije dopuste J j
zemlji potraZite od lokalnog distributera. 7) Pitanja o ju il tehnickim prablemlrna pos‘lavm moze-
te konsnlckol sluzbi tvrtke OSRAM na adresu e-| puste automotive-service@osram.com.

@1 Consultati procedura de inlocuire a I@mpilor. 2) Dupé instalare, cipurile de iluminat trebuie s fie
smemee stanga- dreapta Daca distributia luminii este necorespunzatoare rotiti corpul de iluminat pentru

ajusta. 3) Nu priviti in sursa de lumina aflata in functiune. Atentie! Elementul de racire din spate se
|ncalzes‘te in timpul functionarii farului. 4) Va rugam s va asigurati ca toate piesele sé fie fixate corespun-
Zator pentru a evita interferenta cu piesele in miscare, sau cu functiile masinii. 5) Inlocuirea farului nece-
sita 0 ajustare a setrjlor din fabrica, realizata de un atelier calificat. 6) Aceste produse nu au aprobare ECE.
Aceastainseamna c ele nu trebuie utilizate pe drumurile publice, in orice fel de aplicare externa. Utiiza-
rea pe drumurile publice atrage anularea autorizatiei de functionare si a acoperiri prin asigurare. Céteva
tari nu permit vanzarea si utilizarea acestor produse. Contactati distribuitorul local pentru informtii privind
disponibilitatea in tara dvs. 7) Pentru intrebari cu privire la intretinere sau la probleme tehnice, contactati
serviciul OSRAM de relatii cu clientii la automotive-service@osram.com.

@9 1) Cnpaska 3a npolefypara 3a cMsHa Ha KpyLukuTe. 2) Cnep MOHTaX uYnrose-
Te Ha OCBETUTENHOTO TS0 TPSIGBA [ Ca CUMETPUHHM MO OCTa NISIBO — [ISICHO. AKO
PasnpefensHETO Ha CBETIIVHATA & HENPaBUIIHO, 3aBLPTETE OCBETUTENHOTO TS0, 38
ga ro perynupare. 3) He rmepaiite B paboTeLL, U3TOYHVK Ha CBETNMHA. BHuMaHve!

XNKAALUMST eNIeMeHT B 3a[iHaTa 4acT Ce 3arpsiea, KoraTo Kpyllkara Ha tapa
paboTu. 4) YBepeTe ce, 4e BCUHKM HacTu ca 3akpeneHn Aobpe, 3a aa usberHete
CMYLLIEHIst OT MOABUXKHI 4aCTW UK OT paboTara Ha asTomoowna. 5) CmsHaTa Ha
KpyLKaTa Ha thapa 131CKea [1a Ce U3BbPLLM PErynupanxe 10 abpuiHITe HacTPON-
K1 B KBaMuLmMpaH cepsua. 6) Tean NpoaykT HAmaT ofobpeHue ot VIKE. Tosa
o3Ha4asa, Ye Te He TpsbBa Aa ce M3MoN3BaT B O6LIECTBeHaTa MbTHA Mpexa C
KaKBOTO U fja 61No NPUIoXKeHne Ha OTKpUTO. YnoTpebata B o6LecTBeHa MbTHa
Mpexa BofV 10 aHy/MpaHe Ha NMLEH3a 3a 13Mos3BaHe 1 3ary6a Ha 3acTpaxoBa-
TEHOTO MOKPUTUE. HAKONKO [ibpXXaBil He paspeLuasar npogaxoara v ynorpeéara
Ha Te3u NpojiyKTI. CBBPXXETE CE CbC CBOS JIOKarNeH ANCTPUOYTOp 3a urdopMauys
OTHOCHO Ha/IM4HOCTITE BbB BalliaTa [IbpXKaBa. 7) AKO MaTe BbMpOCH OTHOCHO
NOAYPBXKKATA WM TEXHINHECKI NIPOGNEMIA, CE CBBPXETE C OT/ieNa 3a 06CyKBaHe
Ha KnneHTn Ha OSRAM Ha nmMeiin afpec automotive-service@osram.com.

kreipkités j OSRAM klienty centra com

@ 1) Atsauce uz lampu nomainas procedaru. 2) Péc ismoj
jabat honzontah simetriskam. Ja gaismas sadale nav pareiza, pagrieziet apgaismes kermeni, lai to
noregulétu. 3) Neskatieties tiesi uz darbojosos galsmas avotu. Uzmanibu! PriekSeja luktura spuldzes
darbibas laika elements uzkarst. 4) Ludzu ka visas dalas ir
kartigi saliktas, lai izvairitos no saskarsmes ar jebkadu kustigu vai funkciongjoSu automasinas daIu
5) Prieksgja |uktura spuldzes mainai rupnicas kvalificéta
darbnica. 6) Siem produktiem nav EEK apstiprinajuma. Tas nozime, ka $os produktus nedrikst iz-
mantot uz koplietoSana celiem automobilu virsbives. Lietojot uz koplletusana celiem tiek atcelts tipa
apstipringjums un zaudgts apdroginasanas segums. Vairakas valstis nav atlauta $0 produktu pardo-
Sana un izmantosana. Ludzu, sazmletles ar jisu wetejo |zplat|taju lai iegutu informaciju par pieeja-
mibu jsu valsti. 7) Ar versties pie OSRAM
Klientu servisa, izmantojot e-pasta adresl automotive-: Serwce@osram com.

(D) 1) Pogledajte postupak za zamenu lampi. 2) Nakon instalacije, svetiosni Eipovi treba da budu si-
metricni sa leve i desne strane. Ako je distribucija svetla losa, rotirajte telo svetla da biste ga podesili.
3) Nemojte da netremice gledate u izvor svetla dok radi. Oprezl Rashladni element sa zadnje strane se
zagreva kada je sijalica prednjeg svetla upaljena. 4) Pobrinite se da su svi delovi pravilno pricvrsceni
kako bi se izbegao uticaj na bilo koji pokretni deo ili rad automobila. 5) Za zamenu sijalice prednjeg
svetla potrebno je prilagodavanje fabrickih podesavanja u kvalifikovanoj radionici. 6) Ovi proizvodi
nemaju ECE odobrenje. To znaci da ne smeju da se Koriste na javnim putevima na spolja$njoj strani
vozila. Upotreba na javnim putevima poviaci oduzimanje radne dozvole i gubitak osiguranja. U odrede-
nim zemijama nije dozvoljena prodaja i upotreba ovih proizvoda. 7) Informacije o dostupnosti u vaSoj
zemlji potraZite kod lokalnog distributera. Za sva pitanja koja se ticu odrzavanja ili tehnickih problema,
kontaktirajte OSRAM korisnicku podrSku na automotive-service@osram.com.

1) [osifka wopao npoueaypu 3amiHy namn. 2) Micns BCTaHOBNEHHs! CBITNOBI
CXeM NOBUHHI MaTy NiBO-NPaBy CUMETPIO. SIKLO CBITNO PO3NOAINAETHCS HeHa-
NEKHIIM YYHOM, OGEPHITL KOPNYC Namni, WoG siaperyniosaty. 3) He aBiTbCA Ha
BBIMKHeHe [xepeno ceitna. Yearal Oxono,q)Kysaanwm €MleMeHT nosajy Harpisa-
€TbCSH, KONM BBIMKHYTO nlamny apy. 4) MepexoHaiTecs, Wo BCi AeTasli HapiiHo
3aKpiMyieHo Ans 3anoGiraHHs SITKHEHHIO 3 PYXOMVMM HaCTUHaMI Ta NopyLUeHb Y
po0oTi hyHKLjii aBToMOGiNs. 5) LLI06 samiHuTy namny dapu, KeanipikosaHnin
MaiicTep Mae BiAHOBUTM 3aBOACKKI HanalTysaHHs. 6) Lii BMpo6u He MatoTb cxBa-
nenHHst ECE 1 He MOXyTb BUKOPWCTOBYBATICA B CUCTEMAX 30BHILLIHBOMO OCBITEH-
HA Ha AOpOrax 3arafibHoro KOPUCTYBaHHs. Take BIUKOPUCTaHHS Npu3seae [0
cKacyBaHHs JiLeHsii Ha ekcnyaTalyiio Ta CTPaxoBoro 3aGeaneyeHHs. Y AesKix
KpaiHax 3a60POHAETHCA NMPOAAXK | BUKOPVCTaHHS X BUPOGIB. 7) 3a AOKNaAHILIO0
iH(popmaLjieto 3BEPHITLCS 1O MICLIEBOro ANCTPMG toTopa. 3 nuTaHb wopo obeny-
roa(\éaaHHﬂ 260 BUPILLIEHHS TEXHIYHIX NPOGNEM 3B8EPTaINTECH A0 CAYKGN NIATPUM-
SRAM Ha afjpecy enekTpoHHoi nolwTu automotive-service@osram.com.

oFFRO4, Off-Road only!

ONLY

These products do not have ECE approval and must not be used on public roads
in any exterior application. Public roads use leads to cancellation of operating
license and loss of insurance coverage. Several countries forbid sale and use of
these products. Please contact your local distributor for further information. 6)

For questions regarding maintenance or technical problems, please contact OSRAM customer service
via automotive-service@osram.com.”)
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